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Das Ausbildungslager des Schweizerischen Militär-Sanitäts-Verbandes SMSV®
Le camp de formation de la Société Suisse des Troupes Sanitaires SSTS®

WOCHENPLAN / PLAN DE SEMAINE 26.06.2024
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Ausbildunginhalte 
Contenu de l'instruction 
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Inhalt / contenu

Bemerkungen / Remarques
CA = Chef AULA

LL = Lagerleitung / direction du camp DC

1900

1500

1400

0700

Fachof (Oberstlt) Jack Bähler

2024

Rapporte / Rapports
RF = Führungsrapport / rapport de conduite

Kap

Chef AULA

GL = Gruppenleiter / chef de groupe CG

Fw = Informationen Fw / informations sgtm (sgtm)

ABV = Abendverlesen Fw / appel du soir sgtm (APS)

Team Bächtold

2000

A = Abwaschmannschaft / équipe de vaisselle

C AULA & Stv 
C AULA

Abgabe aller Testathefte TC an 
Admin

T

Morgenessen/Déjeuner
Küche, TV

Mittagessen/Dîner
Küche, TV

Nachtessen/Souper
Küche, TV

RT
CHECK-IN

Rundgang inkl Bezug 
Zimmer + Mat Fassung

Visite et prise mat et cant

Vorstellung Lagerleitung
Présentation dir camp

C AULA, Trp Ukft

Vorstellung Team / Présent. T.
T. / GL, Klassenplenarsaal SK

Mittagessen / Dîner
Küche, TV

Mittagessen / Dîner
Küche, TV

Nachtessen / Souper
Küche, TV

zur freien Verfügung / temps libre à 
dispo LL, Kasernenareal

RT

RT

RF RF RF

AV
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Morgenessen / Déjeuner
Küche, TV

Fw
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A Nachtessen / Souper
Küche, TV

zur freien Verfügung / temps libre à 
dispo LL, Kasernenareal
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Für Ihre Sicherheit und Wohlbefinden

- Viel trinken

- Kopfbedeckung auf dem Kopf

- Sonnencreme auftragen
bereits am Morgen nach dem Aufstehen

- Sich möglichst viel am Schatten aufhalten und 
arbeiten

Bei allgemeinem Unwohl sein
sich beim Gruppenleiter melden!
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Das Ausbildungslager des Schweizerischen Militär-Sanitäts-Verbandes SMSV®
Le camp de formation de la Société Suisse des Troupes Sanitaires SSTS®

WOCHENPLAN / PLAN DE SEMAINE
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Bemerkungen / Remarques
CA = Chef AULA

LL = Lagerleitung / direction du camp DC

TC =  Teamn Verantwortlicher / responsable de Team RC1900

AV = Antrittsverlesen TC / appel d'entrée RC (APE)

GL = Gruppenleiter / chef de groupe CG

Fw = Informationen Fw / informations sgtm (sgtm)

RT = Teamrapport (Teamnweise / par Team)

Rapporte / Rapports
RF = Führungsrapport / rapport de conduite

ABV = Abendverlesen Fw / appel du soir sgtm (APS)

A = Abwaschmannschaft / équipe de vaisselle

2300 2300

Team Bächtold

AULA 2024

B
es

on
de

re
s 

Te
am

Chef AULA

Fachof (Oberstlt) Jack Bähler

Lagerbeurteilungen (Kader + 
Teilnehmer) verteilt

Stabstelle 
an TC

Lagerbeurteilungen (Kader + 
Teilnehmer) retour
Rückgabe + Verteilung Testathefte
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Elterntag 1000-1600 CA
S-Chanf

Gästetag 1130/1300-1600 CA
S-Chanf

TC an 
Stabstelle
Admin an 
TC an Tn

Morgenessen / Déjeuner
Küche, TV

Gästetag / Journée des invités

Mittagessen / Dîner
Küche, TV

Mittagessen / Dîner
Küche, TV

Mittagessen / Dîner
Küche, TV

Mittagessen / Dîner
Küche, TV

Mittagessen / Dîner
Küche, TV

Nachtessen / Souper
Küche, TV

Nachtessen / Souper
Küche, TV

Nachtessen / Souper
Küche, TV

Verlad anschl Abreise
Bon voyage !

Lagerfoto 
LL, Sammelplatz 

Vorstellung Klassen Gästetag
Sammlung vor MZH

Reinigung / Aufräumen
Nettoyer / Ranger
gem Fw, Kasernenareal

tout et partout

zur Verfügung C AULA / à
dispo C AULA

CA, Trp Ukft

Übung "PIRANHA"

Exercice "PIRANHA"

TC, Raum SK / Wpl
CT secteur TV, pl armes

Übung "PIRANHA"

Exercice "PIRANHA"

TC, Raum SK / Wpl
CT secteur TV, pl armes

BLS-AED-SRC Komplett 
inkl Prüfung / inclus examen

TC, BE
mit Ausb der Kl Adrien Hefti

FTA (Fitnesstest der Armee) inkl. ID

Test fitness armée avec SI

TC, Sporthalle

zur freien Verfügung / temps libre à 
dispo LL, Kasernenareal

Abgabe Material / Restit. mat
TC, Mat Mag

Abschluss Team / Finalis. Team
TC,Klassenplenarsaal SK

RT

RT

RT
RT

Besuchstag / Journée des proches

RFRF RF

RF RF

Abgabe Restmat

MoE / Déj Küche, TV

Zimmer leer / Mat depot / 
Reinigung / Vider, nettoyer

AV, KV

Morgenessen / Déjeuner
Küche, TV

Morgenessen / Déjeuner
Küche, TV

Morgenessen / Déjeuner
Küche, TV

Morgenessen / Déjeuner
Küche, TV

Fw

TW

ABV

Nachtessen / Souper
Küche, TV

ABV

Nachtessen / Souper
Küche, TV

Übung "STARK"
Exercice "STARK"

TC, Klassentheoriesaal
CT salle théorie de classe zur freien Verfügung / temps libre à 

dispo LL, Kasernenareal

Übung "STARK"
Exercice "STARK"

TC, Klassentheoriesaal
CT salle théorie de classe

Information über 
Weiterbildungsmöglichkeiten

zur freien Verfügung / temps libre à 
dispo LL, Kasernenareal
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